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जब पतरस ने मसीह के इस  का उर दया क शय कहते ह क मसीह कौन ह, तब उसने घोषत कया क
यीशु अभषत ह—अथात मसीह, मसीहा। उसने यह भी कहा क यीशु परमेर के पु ह।

जब यीशु कैसरया फलपी के े म आया, तो उसने अपने चेला से पूछा, “लोग या कहते ह क म, मनुय
का पु, कौन ?ँ” उहाने कहा, “कुछ कहते ह क तू यूहा बपतमा देनेवाला है; कुछ एलयाह; और कुछ
यमयाह, या भवयताआ म से कोइ।” उसने उनसे कहा, “पर तुम या कहते हो क म कौन ?ँ” शमौन
पतरस ने उर दया, “तू मसीह है, जीवते परमे वर का पु।” तब यीशु ने उर देकर उससे कहा, “धय है तू,
शमौन बरयोना, याक मांस और रत ने तुझ पर यह बात गट नह क, परतु मेरे पता ने, जो वग म ह। और
म भी तुझ से कहता  ँक तू पतरस है, और इस चान पर म अपनी कलीसया बनाऊँगा; और अधोलोक के
फाटक उस पर बल न हागे। और म तुझे वग के राय क कंुजयाँ गँा; जो कुछ तू पृवी पर बाँधेगा, वह वग
म बधँा जाएगा; और जो कुछ तू पृवी पर खोलेगा, वह वग म खोला जाएगा।” मी 16:13-19.

पतरस के मायम से पव आमा ने वह आवयक सय तुत कया, ताक एक लाख चवालीस हज़ार उसे समझ
सक । यह उसने पानयम म कया, जो कैसरया फलपी था। पानयम अजगर क उपासना का सबसे पव
मंदर-थल है, याक यूनान संसार का तनधव करता है, और अंतम दना म संसार संयुत रा  ही है, जो
अजगर का पृवी पर तनध है। "नरक के फाटक" यूनानी बकरा-देवता पान के मंदर का एक नाम है। मंदर एक
गुफा के सामने बनाया गया था, जसम पानयम का ोत था। पानयम का ोत यदन नदी को जल देता था, जो
मसीह का तीक है।

"जॉडन" नाम का अथ "उतरने वाला" है, और जॉडन नदी अपना वाह उरी इज़राइल के पवतीय े म शु
करती है, जसका मुय ोत हमान पवत के झरने ह। हमान पवत हमान ंखला क सबसे ऊँची चोटी है, जहाँ "नरक
के ार" कहलाने वाला एक झरना थत है। "हमान" का अथ "पव" और "जॉडन" का अथ "उतरना" होता है।
जॉडन नदी हमान पवत के ऊँचे इलाका से बहती है और जॉडन रट वैली से नीचे उतरती इ अंततः मृत सागर तक
पचँती है, जो पृवी क सतह का सबसे नचला ब है।

यदन नदी को पोषण देने वाले वे जल, जनका उम पैन के मंदर म होता है और जो अंततः पृवी के सबसे नचले
ब तक पचँते ह, उस अवरोह का तीक ह जो परमेर के पु ने कया—जब वे सवाच पव पवत छोड़कर इस
संसार के सबसे नीचे थत "मृत सागर" तक उतर आए। वग से ूस क मृयु तक मसीह का अवरोह यह भी दशाता
है क उहाने पतत मनुय क देह धारण कया, याक वग से ूस तक क उनक याा को उन जला ने पोषत
कया जनका उम "नरक के ार" से आ था।

मृत सागर केवल पृवी का सबसे नचला थान ही नह है, बक यहाँ का पानी पृवी पर सबसे खारा है, जो
महासागर से नौ गुना अधक खारा है। ूस पर मसीह क मृयु, जसका तीक मृत सागर है, वही घटना है जसम
उहाने बता के साथ अपनी वाचा क पु क।

और तेरी अबल क हर भट म तू नमक डालना; और अपने परमेर क वाचा का नमक तेरी अबल से कभी
घटने न देना; अपनी सब भटा के साथ तू नमक चढ़ाएगा। लैवथा 2:3.



हमान पवत के ोता से नकलकर यदन नदी गलील सागर से होकर गुजरती है, जसे झील टाइबेरयस और झील
केरत भी कहा जाता है। गलील का अथ “काज” या “मोड़” होता है। टाइबेरयस ऑगटस सीज़र के बाद आने
वाले रोमी शासक का नाम है, और झील के आकार के कारण इसे केरत कहा जाता है, जसका अथ “वीणा” या
“लायर” है। मानव जात के लए मोड़ वह था जब टाइबेरयस सीज़र का शासन था और यीशु को ूस पर चढ़ाया
गया, और वग म हर वीणा मौन हो गइ। “नरक के फाटक”—जो यूनानी देवता पैन का मंदर है—के संदभ म यदन
नदी का भौगोलक साय उस गवाही क ओर संकेत करता है जसे पतरस ने पव आमा क ेरणा से घोषत
कया।

मसीह का अवतार दता और मानवता का संयोग था, जो तब आ जब परमेर के द पु ने वयं मानव देह
धारण क; इस कार दता मानवता के साथ संयुत इ, जसका तीक पैन के झरने का वह जल है जो यरदन
नदी को जल आपूत करता है। पैन के झरने को जो पोषत करता था वह ओस, वषा और हम थी जो हेरमोन के
पवता पर गरती थी; हेरमोन उस "पव" पवत का तनधव करता है, जो ऊपर क यशलेम है।

दाऊद का उत का गीत। देखो, भाइया का एक साथ मलकर रहना या ही अा और मनोहर है! यह उस
बमूय तेल के समान है जो सर पर डाला गया, जो दाढ़ी तक, अथात हान क दाढ़ी तक, बहता आ उसके
वा के कगार तक उतर गया; जैसे हमान क ओस, और जैसी ओस सयोन के पवता पर उतरती है; याक
वह यहोवा ने आशीवाद ठहराया है, अथात सदा का जीवन। भजन संहता 133:1-3.

वह "बमूय सुगंधत तेल" जो हान क दाढ़ी पर बहा, वही तेल था जसका उपयोग तब कया गया जब वह और
उसके पु परमेर के याजक के प म अभषत कए गए।

और तू वेदी पर जो रत है उसम से, और अभषेक के तेल म से ले, और उसे हान पर, और उसके वा पर,
और उसके पुा पर, और उसके संग उसके पुा के वा पर छड़क; तब वह, उसके व, उसके पु, और
उसके संग उसके पुा के व पव ठहरगे। नगमन 29:21।

पतरस ने सभी शया का अंगीकार त कया, और एसेा करते ए उसने उन एक लाख चवालीस हज़ार का भी
अंगीकार त कया, जह एककृत याजकव के प म अभषत कया जाना है, जो वज के समान ऊँचा
उठाया जाएगा। "तेल" जसने हान का अभषेक कया, वह हमान पवत क ओस के समान भी था और सयोन के
पवता क ओस के समान भी। "तेल" और "ओस" वह संदेश ह जो पव आमा के अभषेक का तनधव करते
ह।

हे आकाश, कान लगाकर सुन, और म बोलूगँा; और हे पृवी, मेरे मुहँ के वचना को सुन। मेरी शा वषा क तरह
बरसेगी, मेरी वाणी ओस क तरह टपकेगी, जैसे कोमल पौधे पर हक फुहार, और जैसे घास पर बौछार;
याक म भु के नाम का चार कँगा; तुम हमारे परमेर को महान ठहराओ। वथाववरण 32:1-3.

"ओस" वही "उपदेश" है जो सयोन के पहाड़ा पर गरता है, और वही अभषेक का "तेल" है जो एक लाख
चवालीस हजार को एक करता है, जो अंतम दना म परमेर के याजक ह। उपदेश वषा क तरह बरसता है, और
"काशत" होने के कारण ओस क तरह टपकता है। वह इसलए काशत होता है क वग और पृवी, एककृत
याजकव के मायम से, जो वह पताका है जो आधी रात क पुकार और ऊँची पुकार के संदेशा क घोषणा करता है,
उसके मुख के वचना पर कान लगाएँ और उह सुन।

पवता पर उसके पाँव कतने सुदर ह जो शुभ समाचार लाता है, जो शांत का चार करता है; जो कयाण का
शुभ समाचार लाता है, जो उार का चार करता है; जो सयोन से कहता है, ‘तेरा परमेर राय करता है!’ तेरे
पहरेदार अपनी आवाज़ ऊँची करगे; वे एक वर होकर गाएँगे, याक वे आमने-सामने देखगे, जब यहोवा
सयोन को फर लौटा लाएगा। हे यशलेम के उजाड़ थाना, आनंद से फूट पड़ो, मलकर गाओ; याक यहोवा
ने अपनी जा को शांत दी है, उसने यशलेम को छुड़ा लया है। यहोवा ने सब जातया के देखते अपनी पव



भुजा उघाड़ दी है; और पृवी के सब छोर हमारे परमेर का उार देखगे। यशायाह 52:7-10.

अंतम दना के हरी, जनका तनधव पतरस करता है, उार और शांत का चार करते ह, और वे एकजुट हागे,
याक वे आखँा से आखँ मलाकर देखगे। यह तब होता है जब "the Lord brings again Zion." हू शद
जसका अनुवाद "bring again" कया गया है, का अथ "reverse" होता है। जब भु सयोन को पलट देते ह,
तो इसका अथ है क सयोन बंधुआइ म था, जसे ततर-बतर होना दशाता है, और जब बंधुआइ समात हो जाती
है, तब यह पलट जाता है।

भु या कहता है: बाबेल म सर वष पूरे हो जाने के बाद म तुहारी सुध लूगँा, और तुह इस थान पर लौटा लाने
के ारा तुहारे वषय म अपने उम वचन को पूरा कँगा। याक म तुहारे वषय म जो वचार करता ,ँ उह
म जानता ,ँ भु क यह वाणी है; वे शांत के वचार ह, न क हान के, ताक तुह वह अंत  ँजसक तुम आशा
रखते हो। तब तुम मुझे पुकारोगे, और आकर मुझसे ाथना करोगे, और म तुहारी सुनूगँा। और तुम मुझे ढँूढ़ोगे
और पाओगे, जब तुम अपने सपूण मन से मुझे खोजोगे। और म तुह मल जाऊँगा, भु क यह वाणी है; और
म तुहारे नवासन को समात कर गँा, और जन सब जातया म और उन सब थाना से जहाँ-जहाँ मने तुह
ततर-बतर कया है, भु क यह वाणी है, म तुह इका कँगा; और तुह फर उस थान पर लौटा लाऊँगा
जहाँ से मने तुह बंधुआ बनाकर ले जाया था। यमयाह 29:10-14.

सभी भवयता अंतम दना के बारे म बोल रहे ह, और अंतम दना म उसक जा एसेी बंधुवाइ म है जसे पलटा
जाना है, ताक भवयवाणी क गवाही पूरी हो।

यहोवा क ओर से जो वचन यमयाह के पास आया, वह यह है: इस कार इाएल का परमेर यहोवा कहता है,
जो सब वचन मने तुझ से कहे ह, उह एक पुतक म लख ले। याक देखो, वे दन आते ह, यहोवा क वाणी है,
क म अपनी जा इाएल और यदा क बंधुवाइ को लौटा लाऊँगा, यहोवा क वाणी है; और म उह उस देश म
लौटाऊँगा जो मने उनके पतरा को दया था, और वे उसे अधकार म लगे। यमयाह 30:1-3.

साढ़े तीन दन क ना के बाद, जैसे लाज़र चार दन सोया रहा और दानयेल ने इकस दन शोक कया, मीकाएल
उन दो गवाहा को, जो उसके अंतम दना के लोग ह, पुनजवत करता है, उह एक करता है, और एक एसेे संदेश के
ारा उनका अभषेक भी करता है जो सारे व म काशत कया जाता है। वह संदेश हेरमोन पवत (पव पवत)
क "ओस" है, जो पैन के सोते को जल देती है, जो आगे चलकर यरदन नदी को जल देता है। उस संदेश से सप
होने वाला अभषेक, यीशु के उस अभषेक का तनधव करता है जसने उसके मसीह बन जाने को चत कया,
जसक पहचान पतरस ने क।

जब पतरस ने मसीह को परमेर का पु घोषत कया, तो उसने मसीह को परमेर का पु और मनुय का
पु—दोना के प म तुत कया, जैसा क यरदन नदी को पोषत करने वाले 'नरक के फाटक' के जल ारा
दशाया गया था। पतरस का अंगीकार पव आमा क ेरणा से उप आ था, और वही सय—क यीशु मसीह,
अथात अभषत, ह, और वे परमेर भी ह और मनुय भी—जसे यीशु ने उस सय के प म चहत कया जस
पर परमेर क अंतम दना क जा के व होने वाला संघष क त होगा; और जनके वषय म मसीह ने ता
क थी क वे वजयी हागे, याक 'नरक के फाटक' इस सय के व बल न हागे।

सय यह है क 11 सतबर, 2001 को, जैसे उसके बपतमा म यीशु का अभषेक आ था, वैसे ही एक लाख
चवालीस हज़ार पर मुहर लगना आरंभ आ, और उस इतहास म एक नराशा होगी जो उसके अंत समय के लोगा को
मार डालेगी, जब तक क वह उह पुनजवत न करे और उनक बंधुवाइ को पलट न दे। पुनथान क या म
उसके लोगा को एक शतशाली सेना के प म एक करना शामल है, जसे वज क तरह ऊंचा उठाया जाता है।
गलया म मृयु के बाद पुनजवत करने, शु करने, एक करने और ऊंचा उठाने का काय दानयेल अयाय 11 के
पद 10 से 15 म, तथा बाइबल के अय खंडा म भी चत कया गया है। परतु पद 13 से 15 म मसीह एक बार फर
अपने चेला को कैसरया फलपी, पानयम ले आया है, और वह परमेर क मुहर अनतकाल के लए अंकत क



जाती है।

केवल जब हम इन तया क गहनता को समझते ह, तभी हम कैसरया फलपी क गवाही म नहत सय के
कटीकरणा को पहचान सकते ह। Mathew के सोलहव अयाय क अठारहव आयत म साइमन बारजोना का
नाम बदलकर पीटर रखा जाता है, जो, जैसा क हाल ही के एक लेख म पहले उलेखत है, एक लाख चवालीस
हजार का तीक है। उस आयत म थापत गणतीय कटीकरण यीशु को अतु गणनाकता के प म महमावत
करता है, याक न केवल पीटर को एक लाख चवालीस हजार का तनध समझा जा सकता है, बक Mathew
16:18 भी 'फाइ' का गणतीय तीक है।

हम "phi" से संबंधत गणत पर वचार करने से पहले, यह यान दया जाना चाहए क "phi" "Philippi" शद
का एक अंग है, जो "Panium" नगर के दो नामा म से सरा है। पद अठारह यह दशाता है क यीशु ने Peter से
हानी म कहा, जसे यूनानी म लपब कया गया, और बाद म अंेज़ी म अनूदत कया गया। ये तीन चरण उसके
वचन पर मसीह के संभुव को दशाते ह। जब उस शद को मांकत थतया के गुणन क गणतीय णाली के
साथ वचार कया जाता है, तब यह नधारत करता है क "Peter" नाम एक लाख चवालीस हज़ार के समतुय है,
और इस कार यीशु को "अतु गणनाकता" के प म रेखांकत करता है। उसी पद म, जहाँ यीशु यह घोषत करते
ह क वह अपनी कलीसया का नमाण करेगा, "अतु गणनाकता" ने अनुवाद-या को इस कार नयंत कया
क अयाय सोलह के अठारहव पद म तपादत सय "phi" के गणतीय तीक का तनधव करे।

और म भी तुझ से कहता ,ँ क तू पतरस है, और म इस चान पर अपनी कलीसया बनाऊँगा; और अधोलोक
के फाटक उस पर बल न हागे। मी 16:18।

उसक कलीसया केवल इस सांत पर ही आधारत नह है क यीशु ही मसीह ह और वे परमेर के पु ह, बक
इस तय पर भी क वे वचन ह, और वचन ने सब वतुआ क रचना क और उन सब पर नयंण रखता है, जनम
गणत, ाकरण और मनुया के काय भी शामल ह।

उसी म हमने भी वरासत ात क है, याक हम उसके उेय के अनुसार पूवनयत कए गए ह, जो अपनी ही
इा क समत के अनुसार सब कुछ करता है। इफसया 1:11.

फाइ, जसे असर ीक अर φ (फाइ) ारा दशाया जाता है, एक गणतीय थरांक है जो लगभग
1.618033988749895 के बराबर होता है। इस संया को वण अनुपात या दैवीय अनुपात के प म जाना जाता
है। यह एक "अपरमेय संया" है, अथात इसे कसी सरल भ के प म त नह कया जा सकता, और इसका
दशमलव वतार बना दोहराव के अनंत तक चलता है।

वण अनुपात के अनेक उलेखनीय गुणधम ह और यह गणत, कला, वातुकला, कृत तथा अय ेा के वभ
संदभा म गोचर होता है। यह असर आयता, पंचभुजा और ादशफलका जैसी यामतीय आकृतया म पाया
जाता है, जहाँ लंबी भुजा का छोटी भुजा से अनुपात फाइ के बराबर होता है।

कला और वातुकला म, वण अनुपात को सादयपूण अनुपात उप करने वाला माना जाता है। इसे इतहास भर म
कलाकारा और वातुकारा ारा, ाचीन सयताआ से लेकर पुनजागरण काल और आगे तक, रचनाएँ, भवन और
कलाकृतयाँ डज़ाइन करने के लए उपयोग कया गया है। गणत म, वण अनुपात वभ गणतीय समीकरणा और
ेणया म दखाइ देता है, जनम फबोनाची ेणी भी शामल है, जहाँ येक पद पछले दो पदा के योग के बराबर
होता है। जैसे-जैसे फबोनाची ेणी के पद बढ़ते ह, मक पदा का अनुपात फाइ के समीप पचँता जाता है।

पद 16:18 म हम गणतीय "फ़ाइ" (1.618...) मलता है। यीशु, वह परमेर "जो अपनी इा क समत के
अनुसार सब कुछ करता है", ने यह नय कया क वह पालमोनी—"अुत संया" या "रहया का गनने
वाला"— होने के अपने हतार को उस भवयवाणीपूण भूगोल म थापत करे जो अंतम दना म नरक के फाटका



के व उसक कलीसया के रणे क पहचान करता है। उस भवयवाणीपूण रणे पर, संयाआ पर अपने
नयंण के मायम से, उसने एक लाख चवालीस हज़ार का तनधव "पतरस" से कया, जसका नाम
"शमौन"—जो कबूतर का संदेश सुनता है—से बदलकर "पतरस" रखा गया; इस कार एक लाख चवालीस हज़ार
को उसने अपने अंतम दना क वाचा-जनता के प म चत कया।

जस "चान" को उहाने अपनी कलीसया बनाने के लए चुना, वही आधारशला है, लैवथा छबीस के "सात
गुना" क नव और मुय कोने का पथर; याक एसेी कोइ सची नव नह जो मसीह न हो। मसीह के बपतमा से,
जब शमोन ने कबूतर का संदेश "सुना", मृत सागर के ूस तक, बारह सौ साठ दना तक, तदन दो बार ातः और
संया का बलदान होता रहा; केवल उन बारह सौ साठ दना के अंतम दन को छोड़कर, याक उस दन संया का
बलदान याजक से छूट गया, और ूस पर मसीह पचीस सौ बीसव अपण के प म मरे।

सब तरफ आतंक और म छाया है। याजक बल-पशु को मारने ही वाला है; पर उसके शथल हाथ से छुरी
छूटकर गर जाती है, और भेड़ का बचा बच नकलता है। परमेर के पु क मृयु म पूवप का तप से
मलन हो गया है। महान बलदान हो चुका है। पवतम थान म वेश का माग खोल दया गया है। सबके लए
एक नया और जीवत माग तैयार कर दया गया है। अब पापी और शोकाकुल मनुयता को महायाजक के आने
क तीा करने क आवयकता नह रही। युगा क अभलाषा, 757.

जस "चान" पर वह अपनी कलीसया बनाएगा, वह वही आधारशला है जसे नमाताआ ने ठुकरा दी; उसक
संया "दो हजार पाँच सौ बीस" है। एक छोटे से पद म मसीह वयं को सब बाता के वामी के प म तुत करते ह,
और जब वे एसेा करते ह तब वे दानयेल के यारहव अयाय के पद तेरह से पंह म खड़े होकर बोलते ह।

और म भी तुझ से कहता ,ँ क तू पतरस है, और म इस चान पर अपनी कलीसया बनाऊँगा; और अधोलोक
के फाटक उस पर बल न हागे। मी 16:18।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

'गुत बात हमारे भु परमेर क ह; परतु जो बात कट क गइ ह, वे हम और हमारी संतान क सदा के लए
ह।' वथाववरण 29:29. सृ का काय परमेर ने कस कार कया, यह उसने मनुया के सामने कभी
कट नह कया; मानवीय वान परमधान के रहया को खोज नह सकता। उसक सृजनामक शत उसके
अतव जतनी ही अगय है।

परमेर ने वान और कला दोना म संसार पर काश क बाढ़ उंडेलने क अनुमत दी है; परतु जब तथाकथत
वैानक इन वषया पर केवल मानवीय कोण से वचार करते ह, तो वे नय ही गलत नकषा पर पचँते
ह। यद हमारी परकपनाएँ पव शाा म पाए गए तया का वरोध न कर, तो परमेर के वचन ने जो कट
कया है, उससे आगे अनुमान लगाना नदाष हो सकता है; परतु जो लोग परमेर के वचन को छोड़कर, उनक
सृ के काया का पीकरण वैानक साता के आधार पर खोजते ह, वे कसी अात समु म बना नशे
और कंपास के भटक रहे ह। सबसे महान मतक भी, यद अपने अनुसंधान म परमेर के वचन से मागदशत
न हा, वान और दैवी काशना के सबधा का पता लगाने के यन म मत हो जाते ह। याक सृकता
और उनक कृतयाँ उनक समझ से इतने परे ह क वे उह ाकृतक नयमा से समझा नह पाते, इसलए वे
बाइबल के इतहास को अवसनीय मानते ह। जो लोग पुराने और नए नयम के अभलेखा क वसनीयता
पर सदेह करते ह, वे एक कदम और आगे बढ़कर परमेर के अतव पर ही सदेह करने लगगे; और तब,
अपना लंगर खो देने पर, वे अवास क चाना से टकराते ए इधर-उधर भटकते रह जाते ह।

इन तया ने आथा क सरलता खो दी है। परमेर के पव वचन के द अधकार म ढ़ वास होना
चाहए। बाइबल को मनुया क वैानक धारणाआ क कसौटी पर नह कसना चाहए। मानवीय ान एक
अवसनीय मागदशक है। जो संशयवादी मा छावेषण के लए बाइबल पढ़ते ह, वे वान या इरीय
काशन म से कसी क भी अपूण समझ के कारण इनके बीच वरोधाभास खोज लेने का दावा कर सकते ह;



परंतु सही ढंग से समझने पर वे पूण सामंजय म ह। मूसा ने परमेर क आमा के मागदशन म लखा, और
भूवान का कोइ सही सांत कभी एेसी खोजा का दावा नह करेगा जह उनके कथना के साथ सामंजय म
न लाया जा सके। समत सय, चाहे कृत म हो या इरीय काशन म, अपनी सभी अभतया म अपने
साथ सुसंगत होता है।

परमेर के वचन म अनेक एसेे  उठाए गए ह जनका उर सबसे गहन वान भी कभी नह दे सकते। इन
वषया क ओर हमारा यान इसलए आकषत कया जाता है क यह दखाया जा सके क दैनक जीवन क
सामाय वतुआ म भी कतना कुछ एसेा है जसे मानव क सीमत बु, अपनी सारी शेख़ी बघारी बुमा के
साथ भी, कभी पूरी तरह नह समझ सकती।

फर भी वैानक यह सोचते ह क वे परमेर क बु को समझ सकते ह—जो कुछ उसने कया है या कर
सकता है। यह धारणा ापक प से चलत है क वह अपने ही नयमा से सीमत है। लोग या तो उसके
अतव का इनकार करते ह या उसे नज़रअंदाज़ करते ह, या फर हर बात को समझाने क सोचते ह—यहाँ तक
क मनुय के दय पर उसक आमा के काय को भी; और वे अब उसके नाम का आदर नह करते, न उसक
शत से डरते ह। वे अलौकक म वास नह करते; वे न तो परमेर के नयमा को समझते ह, न ही उनके
मायम से अपनी इा पूरी करने क उसक अनंत शत को। सामाय उपयोग म, 'कृत के नयम' क संा
म वही बात आती ह जो मनुया ने भौतक संसार को संचालत करने वाले नयमा के संबंध म खोजी ह; पर
उनका ान कतना सीमत है, और वह े कतना वशाल है, जसम सृकता अपने ही नयमा के साथ
सामंजय म काय कर सकता है और फर भी सीमत ाणया क समझ से सवथा परे!

कइ लोग यह सखाते ह क पदाथ म जीवन-शत नहत है—क पदाथ को कुछ गुण दान कए गए ह, और
फर उसे अपनी अंतनहत ऊजा के ारा काय करने के लए छोड़ दया जाता है; और यह क कृत के काय
नत नयमा के अनुप संचालत होते ह, जनम वयं परमेर भी हतेप नह कर सकते। यह मया वान
है, और यह परमेर के वचन ारा समथत नह है। कृत अपने सृकता क सेवका है। परमेर अपने नयमा
को नरत नह करता और न ही उनके वपरीत काय करता है, परतु वह नरंतर उह अपने साधना के प म
उपयोग करता है। कृत एक बुमा, एक उपथत, एक सय ऊजा क गवाही देती है, जो उसके नयमा
म और उनके मायम से काय करती है। कृत म पता और पु का नरंतर काय चलता रहता है। मसीह कहते
ह, 'मेरा पता अब तक काय करता आया है, और म भी काय करता ।ँ' यूहा 5:17.

लेवया ने, नहेमायाह म वणत अपने भजन म, गाया, 'तू, हाँ तू ही, अकेला भु है; तू ने आकाश, आकाशा का
आकाश उनके सारे गण सहत, पृवी और उस म जो कुछ है, ... बनाया है; और तू उन सबका पालन करता है.'
नहेमायाह 9:6. इस संसार के वषय म, परमेर का सृ-काय पूरा हो चुका है। याक 'जगत क थापना से ही
काम पूरे हो गए थे.' इानया 4:3. परतु अपनी सृ क वतुआ को संभाले रखने म उसक शत अब भी
कायरत है। यह इसलए नह है क जो यं एक बार गत म लगा दया गया, वह अपनी अंतनहत शत से वयं
चलता रहता है क नाड़ी धड़कती रहती है और ास पर ास आती जाती है; वरन् येक ास, दय क येक
धड़कन, उस सवापी देखभाल का माण है, जसम 'हम जीते, चलते-फरते और अतव रखते ह.' ेरता के
काम 17:28. यह अंतनहत शत के कारण नह है क वष दर वष पृवी अपनी उपज देती है और सूय के चारा
ओर अपनी गत बनाए रखती है। परमेर का हाथ ही हा का मागदशन करता है और उह आकाश म उनक
सुवथत गत म उनके थाना पर बनाए रखता है। वह 'उनक सेना को गन-गनकर बाहर नकालता है; वह
अपनी महान शत के कारण उन सबको नाम लेकर बुलाता है; याक उसक पराम-शत बल है; उनम से
एक भी चूकता नह.' यशायाह 40:26. उसी क शत से वनपत फलती-फूलती है, पे नकलते ह और फूल
खलते ह। वही 'पवता पर घास उगाता है' (भजन 147:8), और उसी के ारा घाटयाँ उपजाऊ बनती ह। 'वन
के सब पशु ... अपना भोजन परमेर से माँगते ह,' और सबसे छोटे कट से लेकर मनुय तक, येक जीव
तदन उसक इरीय वथा-पूण देखभाल पर नभर है। भजनकार के सुदर शदा म, 'ये सब तेरी बाट
जोहते ह.... तू जो उह देता है वे उसे बटोर लेते ह; तू अपना हाथ खोलता है, वे भलाइ से तृत हो जाते ह.' भजन



104:20, 21, 27, 28. उसका वचन तवा को नयंत करता है; वह आकाश को बादला से ढाँप देता है और
पृवी के लए वषा क तैयारी करता है। 'वह ऊन के समान हम देता है; वह पाले को राख के समान बखेरता है.'
भजन 147:16. 'जब वह अपनी वाणी उचारत करता है, तो आकाश म बत-सा जल उमड़ पड़ता है; वह
पृवी के छोरा से वापा को ऊपर उठाता है; वह वषा के साथ बजली बनाता है, और अपनी भडार-गृहा से पवन
नकालता है.' यमयाह 10:13.

"इर सब कुछ का आधार ह। समत सचा वान उनक कृतया के साथ सामंजय म होता है; समत सची
शा उनके शासन के त आाकारता क ओर ले जाती है। वान हमारी  के लए नए आय खोलता है;
वह ऊँचाइया तक उड़ान भरता है, और नइ गहराइया का अवेषण करता है; परतु अपने अनुसंधान से वह एसेा
कुछ नह लाता जो दैवीय काशन से टकराता हो। अान वान का सहारा लेकर इर के बारे म मया
कोणा का समथन करने का यास कर सकता है, कतु कृत क पुतक और लखत वचन एक-सरे पर
काश डालते ह। इस कार हम सृकता क आराधना करने और उनके वचन पर बुसंगत वास रखने के
लए ेरत होते ह।" पतृपुष और भवयता, 113-115.


